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Diese Anleitung bitte dem Betreiber übergebenD

Magnetventil für Zeit Elektronik / Infrarot Elektronik für Urinal-Reihenanlagen

Funktion
Das Magnetventil arbeitet nach dem Prinzip der Vorsteuerung, d. h. der Wasserdruck unterstützt das Öff-
nen und Schließen des Ventils. Es ist im stromlosen Zustand geschlossen.
Über eine Düse in der Membrane baut sich der anstehende Wasserdruck auch oberhalb der Membrane
auf und drückt diese auf den Ventilsitz. Das Magnetventil ist geschlossen.
Wird Spannung an die Magnetspule gelegt, öffnet ein Entlastungskanal, und das Wasser aus dem oberen
Druckraum entweicht in die Abgangsleitung. So kann der anstehende Wasserdruck die Membrane vom
Ventilsitz heben, und das Magnetventil öffnet.

Störung Ursache Abhilfe

Magnetventil schließt nicht

Prüfung: Steckverbinder vom 
Magentventil abziehen

- Fließt weiterhin Wasser:

- Fließt kein Wasser mehr:

• Düse (B) in der Membrane 
verstopft

• Stößel (A) und Hülse verkalkt

• Membrane defekt
• Stößelfeder (D) defekt

• Elektronik defekt

- reinigen

- mit Entkalker oder Stahlwatte 
reinigen

- erneuern
- erneuern

- zur Prüfung einsenden
Magnetventil öffnet nicht

Prüfung: Magentventil mit externer 
Spannung ansteuern

(vom Elektriker prüfen lassen)

a) 43 586 / 43 587 / 43 588: 24 V DV

b) 43 592 / 43 593 / 43 594: 230 V AC

• Entlastungsbohrung (C) 
verstopft

• Spule defekt

- Bohrungen im Ober- und 
Unterteil reinigen

- austauschen
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Please leave these instructions at the solenoid valveGB

Solenoid valve for:
Time control electronic / Infra-red electronic in Urinal Row installations

Function
When the user stands in the reception zone of the infra-red light, a diode receives a reflected signal which
is transmitted to the solenoid. This electrical impulse activates a magnetic coil, lifting the solenoid’s dia-
phragm plunger and opens the relief valve.
Water above the diaphragm can now flow out via the spill channel changing the pressure below the dia-
phragm. The diaphragm is now lifted from its sealing position allowing water to flow through the solenoid
valve and into the urinal inlet.
When the user leaves the reception zone the electrical signal ends allowing the plunger to drop back on
to the relief valve. Water, under mains pressure, can now refill the space above the diaphragm via the
pressure equalization hole. As the water pressure above the diaphragm increases it sinks back into the
sealing position and closes the water flow.

Fault Cause Action

Solenoid valve does not shut off

Test: Remove plug from the solenoid 
valve

- If water flows:

- If water does not flow:

• Jet (B) within the diaphragm 
blocked

• Tappet (A) and sleeve 
calcified

• Diaphragm defective
• Tappet spring (D) defective

• Electronic gear defective

- clean

- clean with anti-liming agent 
or steel cotton

- exchange
- exchange

- send to supplier for checking
Solenoid valve does not open

Test: Operate solenoid valve with an 
external source

(have the testing done by an 
electrician)
a) 43 586 / 43 587 / 43 588: 24 V DV

b) 43 592 / 43 593 / 43 594: 230 V AC

• Pressure release hole (C) 
blocked

• Coil defective

- clean the pressure release 
holes situated within upper 
and lower part

- exchange
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Conserver ces instructions avec I´électrovanneF

Electrovanne pour
Electronique à temps / Infrarouge-electronic pour une série d´urinoirs

Fonctionnement
Les électrovannes fonctionnent suivant un principe d´assistance où la pression d´eau sert à améllorer
I´ouverture et la fermeture des vannes. Celles-ci restent toujours en position fermées lorsqu´elles ne sont
pas sous tension.
Il se créé à partir d´une perforation (Bi-Pass) dans le membrane, une pression d´eau adaptée qui pressera
celle-ci sur le siège de I´électrovanne.
L´électrovanne est donc fermée.
Lorsqu´il y a une mise sous tension électrique de la tête d´électrovanne, un canal de décharge s´ouvrira
et libérera l´eau contenue dans la chambre supérieure. Ainsi, la pression exercée sur la membrane sera
levée et l´électrovanne s´ouvrira.

Dysfonctionnements Problème Remède

L´électrovanne ne ferme pas

Vérification: débrocher les fiches de 
l´électrovanne

- Si l´eau continue à couler:

- Si l´eau s´arrête de couler:

• le bi-pass (B) de la 
membrane est encrasse

• poussoir (A) et logement 
dans la bobine entartré ou 
oxydé

• membrane défectueuse
• ressort de poussir (D) 

défectueux

• électronique défectueuse

- nettoyer

- nettoyer avec un produit anti-
tartre ou de la paille de fer

- échanger
- échanger

- retourneur au SAV pour 
vérification

L´életrovanne ne s´ouvre pas

Vérification: déclencher 
l´électrovanne à partir d´une source 
extérieure

(laisser faire la vérification par un 
électricien)

a) 43 586 / 43 587 / 43 588: 24 V DV

b) 43 592 / 43 593 / 43 594: 230 V AC

• Perçage de décharge (C) 
encrassé

• Bobine défectueuse

- nettoyer les perçages dans la 
partie supérieure et inférieure

- échanger
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Storing Orzaak Opheffing

Magneetventiel sluit niet

Controle: Stekkerverbinding van het 
magneetventiel trekken

- Er blijft water lopen:

- Er lopt geen water meer:

• Compensatie kanaal (B) van 
het membraan verstopt

• Stift (A) en huls hebben 
kalkaanslag

• Membraan defect
• Veerstift (D) defect

• Electronica defect

- reinigen

- met ontkalker of staalwol 
reinigen

- uitwisselen
- uitwisselen

- ter controle naar fabriek 
zenden

Magneetventiel opent niet

Controle: Magneetventiel met 
externe spanning 230 V AC 50 Hz 
aansturen

(controle door installateur)

a) 43 586 / 43 587 / 43 588: 24 V DV

b) 43 592 / 43 593 / 43 594: 230 V AC

• Ontlastkanaal verstopt (C)

• Magneetspoel defect

- kanaal zowel van boven als 
van onder reinigen

- uitwisselen

Magneetventiel voor
Tijd-elektronica / Infrarood-elektronica voor seriebesturing

Functie
De magneetventiel werkt door gebruikmaking van de waterdruk. De waterdruk helpt bij het openen en slu-
iten van de klep. De ventiel wordt gesloten als er geen spanning meer op staat.
Een klein gaatje in het membraan zorgt ervoor dat de waterdruk boven het membraan, gelijk wordt met
de druk onder het membraan. Als de druk weer gelijk is, is de opening afgesloten.
Wanneer de magneetventiel wordt geactiveerd, drukt hij het membraan naar beneden, hierdoor kan water
door een kleine opening ontsnappen, zodat er een drukverschil ontstaat. Het water gaat via het kleine
gaatje weer terug. Op het moment dat de druk weer gelijk is aan beide kanten van het membraan is de
opening afgesloten.

Deze handleiding s.v.p. bij het magneetventiel behoudenNL
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